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BCTYII

Y  aumiomHIA poOOTI WAEThCA MpPO HOBI CIIOBA, SKI HAa3UBaIOTHCS
HeosiorizMamMu. MoBa He cTaTMyHa, Yy HIA NOCTIMHO BIIOYBalOThCA JUHAMIYHI
MPOLIECH, B TOMY YMCIII 3MIHA CJIOBHUKOBOI'O CKJIaqy. AHTIJIIHCbKa MOBA € OJIHIEIO 3
TUX MOB, IO JYyX€ MIBUJIKO 3aCBOIOIOTH HOB1 cioBa. HeomoriaMu chorojgni —
HEB1Jl’€MHA YaCTHHA HE TUIbKU JITEpaTypH, a W Hayku, NodiTuku, 3MI, Tta 6aratbox
HIMX cdep OIIBHOCTL. Y Cy4acHOMY CYCHUIBCTBI JIIOJM BUKOPUCTOBYIOTh
HEOJIOT13MHU B MOBCSKJIEHHOMY CIUIKYBaHHI Oliblle, HK Oyab-konu. binbie Toro,
BOHH ¥ CaMi CTarOTh TBOPIISIMH, aBTOPAMHU HOBUX, YHIKaJIbHUX CIIIB.

Temoro ganoi pobGotu Oyno oOpaHO OCOOJUBOCTI  BUKOPUCTAHHS
IHAMBIIYabHO-aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB Yy XYAOXKHIA JITEpaTypi, 30KpeMa KaHpPy
denTe3l cydacHOi aHTIINChKOT MOBHU. [lig MOHATTAM «IHIAMBIAYaJIbHO-aBTOPCHKUIMA
HEOJIOTi3M» MH PO3YMIEMO JICKCHKY, IO HE BIJIOBITA€E 3arajibHONPUUHITOMY
BKMBAaHHIO, Ma€ HEHOPMATUBHUH, crielupIYHUN XapaKTep Ta 1HIUBIAYyaIbHUHN, YACTO
B3araji pa3oBUN KOHTEKCT, 3a MeEXl SKOro HE BHUXOJWThb, TOMY PIAKO KOJIHU
3aJIMIIAETHCS  AKTYaJIbHOIO 1032 MeEXaMU KOKPETHOTO TEKCTYy 4YH TEeBHOI
KOMYHIKaTUBHOI cwuryamii. Ilpm BUBUEHHI Cy4acHOi aHIIHCBKOI XYJOXKHBOI
JiTepaTypu HEMOXXJIMBO HE TIOMITUTH BEJIMKUH OOCST BUKOPHCTaHHS aBTOPCHKUX
IHHOBAIIIHM, MO CKJIaal0Th TPYIHOIIl Y iX PO3YMIHHI Ta MOJAJIBIIOMY MEpeKIail.
Taki MOBHI OAMHUIII € BaXXJIMBI JIJIT TTIOBHOTO PO3YMIiHHS aBTOPCHKOTO 3aAyMYy, IS
YCBITOMJICHOTO PO3YMIHHSI CTHJIICTUYHOTO O(OPMIICHHS BHCIIOBIIOBaHbL aBTOpa, a
TaKO)K BOHM HEOOXITHI HaM JUISI CIIPHHHATTS XyI0KHBOT JIITEpaTypH 3arajom,

AKTYyaJIbHiCTh TeMHU AocaijkeHHs. [IpoGiemMoro BUBUEHHS 1HIUBITyaIbHO-
aBTOPCHKHMX HEOJIOTi3MiB 3aiiMaiiich Taki BueHi sk B. B. Jlomarin, JI. C. bapxynapos,
10. A. 3amnuii, C. 1. Bnaxos, B. H. Komiccapos, H. 1. ®enpnman, B. C. Bunorpanos,
b. B. TomameBcbkuii Ta Oarato iHmmMX. KoxeH 3 HUX JOCHIIKyBaB TEpMiH
«aBTOPCHKUM HEOJIOTI3MY», IOT0 XapaKTepHI pUCH Ta 0COOIMBOCTI (DYHKI[IOHYBAHHS B
XYyJ0’KHBOMY TeKCTi. IcHye OaraTo crneniaJbHUX CIOBHHUKIB, 3 SKUX MOXHA B3ATH PSiJ
BU3HA4YCHb HOBUX CJIB, 5Kl MPOINOHYIOTHh NMUCHBMEHHUKH Ta JITEpAaTOPH, 30KpeMa

IO. A. 3amiHOTO0, TOMIO.
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OpnHi€l0 3 UEHTPAJIBHUX 1 AaKTyalbHUX MpOOJeM Cy4acHOi JIIHIBICTUKH
CBOT'O/IH1 € JOCIIPKEHHS HOBHX CJIB y TEKCTaX PI3HUX JKaHPIB. 3a PaxyHOK CBO€i
crienu(14HOT MPUPOJIU Ta OKA31HAOHAIILHOTO XapaKTepy, CTBOPEHOT0 0e3MmocepeIHbO
ySIBOIO aBTOPA, aBTOPCHK1 HOBOYTBOPEHHSI 111€ HE 3HAMILIN CBOTO MOCTIIHOTO MICIS B
aHTJINACHKINA JIEKCUIl, Ta MOTPeOYIOTh MOCTIHHOIO BHUBYEHHS 1 MOAAJIBIIOTO
nocaimpkeHHs. KpiM Toro, 11 HOBOYTBOpEHI CJIOBa MOTPEOYIOTh 0COOJIMBOI yBaru B
obOnacti mepekiaay Ha iHmy MoBy. Jia mepekrnagada mepekiaj O0e3eKBIBAJICHTHOT
JIEKCUKH € HeabUsIKOI0 MPoOJIEMOI0, sika MOTpedye BUCOKOTO PiBHS MpodecioHanizmy,
OCBIYE€HOCTI, BOJOJIHHA SIK IHTPAJTIHTBICTUYHUMH, TaK W EKCTPaJiHIBICTUUYHUMU
3HaHHSMHU.

OG’exkT AOCHiTKEeHHS: 1HIUBIYaTbHO-aBTOPChKI HEOJIOTI3MH B pPOMaHIi
«ITiBHiune caiiBo» @. [Tynmana.

JocnimpkeHHs: NpoBoAWJIOCS Ha watepiaii pomany «IliBHiuHE csAHBO»
@. Ilynmana. PomaHn BiTHOCHUTBCA 0 cepli HAYKOBO-(DaHTAaCTUYHUX KHUT IT1Jl HA3BOIO
«Tewmni matepii» @. [lynmana sk a1st IiTeH, Tak 1 IJ1s JOPOCIOI ILILOBOI ayIUTOPIi.
Jlanuit TBip OyB 0OpaHMii 71l aHANI3y 32 PaxXyHOK BUKOPHCTAHHS aBTOPOM BEIUKOI
KUTBKOCTI OpUTIHAJIBHUX HaWMEHyBaHb JJIA TIO3HAYCHHS BHUTaJaHUX SBUIII,
NEePCOHAXIB, 00'€KTIB, HACEJCHUWX NYHKTIB, Tomo. MoBa 0Garara Ha OKa3iOHaJbHI
OJIMHMIII 1 € OJTHIEIO 3 HAMITIKABIIINX Ta MaJOJI0CIHKyBaHUX acIIeKTIiB POMaHY.

IIpeamer focJaigKeHHsI: OCOOJIMBOCTI YTBOpPEHHS, (QYHKIIIOHYBaHHS Ta
NepeKiIaay 1HAMBITYaTbHO-aBTOPCHKUX HEOJOTI3MIB y poMani «IliBHiuHE CsiiBO»
@. [Tynmana.

MeTta [OCTiIKEHHSI: JOCHITUTH TOHSATTS «IHAMBIAYaTbHO-aBTOPCHKUI
HEOJIOTI3M» Ta MPOaHaJI3yBaTH OCOOIUBOCTI HOTO MEPEKIaay y XylI0KHBOMY TEKCTI
Ha mpukiaai pomany «IliBaiune csaitBo» @. [TynmaHa.

BianoBigHo 10 MeTH GOPMYITIOEMO TaKi 3aBAaHHSA JUIUIOMHOI pOOOTH
1. Jlatv BH3HAYEHHS MOHSITTIO «IHIWBIiTyaJbHO-aBTOPCHKUH HEOJIOT13M»;
2. TeopeTHYyHO JOCHITUTHA  XapaKTepHI PHUCH  IHAWBIAyaJTbHO-aBTOPCHKUX

HEOJIOT13MIB Ta YAM BOHU BIJIPI3HSIOTHCS Bl 3BUYaHUX HOBOYTBOPEHb;



3. 3'cyBaTd  MOXJIMBI  LUIIXM  YTBOPEHHS  IHAUBIAYaJbHO-aBTOPCHKUX
HEOJIOT13MIB;

4. TlpoananizyBatu cnenu@iky Ta OCHOBHI CHOCOOM IMepeKany 1HAUBIIyalbHO-
ABTOPCHKUX HEOJIOT13MIB;

5. Ha npuknani pomany «IliBHiune csitBo» ®. Ilynmmana mokazaT OCHOBHI
HUIAXH (OPMYBaHHS KOPIYCY 1HAMBINYajJbHO-aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB Ta
criocobu TepeKyiany iHANBITYaThHO-aBTOPCHKUX HEOJOTI3MIB Y XYyI0KHBOMY
TEKCTI.

Merta Ta 3aBnaHHs poOOTH BU3HAYMIIA BUOIp TAKMX METOMIB HOCTiIZKEHHS K
ONMHUCOBUM (BUSBICHHS XapaKTEpHUX OCOOIMBOCTEW Ta (YHKIIN 1HIUBITYyalIbHO-
aBTOPCHKUX HEOJIOT13MiB), KOMIIOHEHTHUH (PO3IIEIJICHHS CIOBAa HA OKPEMi CKJIaI0Bi
Ta IX aHami3), KOMIApAaTUBHUNA (TIOPIBHSHHS JIEKCUKM B OPUTIHAIBHOMY Ta
NepeKIaIcHOMYy TEKCTax y TMEepeKIaJo3HaBYMX IUIAX), aHaJi3 CIOCOOIB MepeKIamsy
aHTJINACHKOT  1HAMBIAYalbHO-aBTOPCHKOT ~ JIEKCMKH  YKPaiHCHKOIO  MOBOIO,
KOHTEKCTOJIOT1YHHM aHai3.

IMpuiiomu nocsimxkenHsi: kaacudikamis (OCHOBHUX crTOc001B (hopMyBaHHS Ta
NEPEeKIaay aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHb), MAaTEMAaTHUKO-CTATUCTHYHA OOpOOKa JaHUX
(miapaxyHOK  JOCHIDKYBaHMX  OJWHHUIIB),  SKICHUH  aHami3  (BU3HAYCHHS
CIIBBIHOIICHB CITIOCOOIB MEpPEeKIaay B JOCIIIKYBAHOMY TEKCTI Ha OCHOB1 KPyroBoi
Jiarpammu).

EneMeHTH HAyKOBOI HOBHM3HHU OJep:KaHUX Pe3yJbTaTiB. Y IUIUIOMHIN
poOOTI 31iiiCHEHO TOTIHOJNEHUN aHalli3 BUKOPUCTAHHS 1HAMBITYaTbHO-aBTOPCHKUX
HEOJIOTI3MIB B CYYacHIN aHTIMCHKIA MOBI Ta JiTepaTrypi, KOHKPETU30BAHO MOHSATTS
IHAWBITYyaTbHO-aBTOPCHKOTO HEOJIOT13MY, PO3KPHUTI NMUISIXU Ta CIIOCOOW MEpeKiIany y
XYZI0’)KHBOMY TEKCTi, 30kpeMa y pomaHi «IliBaiune csitBo» @. [Tynmana.

IIpakTH4He 3HA4YeHHSl OJEpP)KAHUX PE3yJbTaTiB JaHOTO JOCIIKEHHS
MoJIsira€ 'y TOMY, II0 BOHM MOXYTb CTaTH Yy HAarofi A MOJANbIIOT0 BHUBYEHHS
cretuikv 1HAUBITYaTbHO-aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHb 1 OCHOBOIO [JIsi MailOyTHiX

JOCIIJPKEHb Y HaIpsIMKy MepeKiIago3HaBCTBA. BOHM MOXyTh OyTH BHKOPHUCTaHI



CTyJE€HTaMHU 1 BHKJIaJlayaMd B MeXaX HAyKOBUX AMCHUIUIIH «Teopis 1 mpakTuka
nepexiany», «ACeKTHUHN nepeknany, «llepekian cneniaibHUX TEKCTIBY», TOLIO.

Amnpo0Oauisi pe3yabTaTtiB AocaizkeHHs. OCHOBHI T€3H pOOOTH MPEACTABICHI
aBTOPOM Ha 3BITHIM HayKOBIM KOH(EpeHIl CTyAeHTIB Ta MaricTpaHTiB Kam’sHens-
[ToxuibchKOro HaIIOHATBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi [Bana Orienka (5-6 sxoBTHs 2021
poky), a Takox Ha VII MikHapoaHill CTYIEHTCHKIN I1HTEpHET-KOH(EpEHIil
«AHTIIIChKa MOBa y MDKJIMCIUILUTIHAPHOMY KOHTEKCTi Oe3rnepepBHOi ocBith» (9-16
kBiTHs 2019 poky).

Iyoaikamii. 3 TEMH poboTu OITYOJIIKOBAHO IB1 CTaTTI:
ITepebenmaiok A. B. Crieninidpika aBTOPCBKMX HOBOYTBOPEHb Ta OCOOJMBOCTI 1X
(GYHKIIOHYBaHHS Y XYAOXKHIX TBOpax. 30IpHUK HAYKOBUX HNpayb CMYOeHmis ma
Mmazicmpanmie — ¢akyriememy  inozemHoi  @inonoeii  Kam saneywv-Iloodinbcokoco
HayionanbHo2o YyHigepcumemy imeni leana QOeienka. Bunyck 14. Kawm’sHelb-
[Moxinscrkuit : ®OII I'opaykosa 1. €., 2021. C. 32-35.

Anastasiya Perebendyuk. Translation of author's neologisms in literary text.
Aneniticoka mo6a 6 MINCOUCYUNTIIHAPHOMY KOHmMeKcmi OesnepepHoi oceimu
30ipnux mamepianie VI Misxcnapoonoi cmyoeumcokoi Inmepnem-kongepenyii (9-16
keimus 2019 p.). Kam’saenp-Tloginecekuii : Kam’saerp-Iloainbchkuit HalioHAIBHUI
yHiBepcuteT iMeHi IBana Orienka, 2019. C. 231-233.

[Togano 1o apyky myoOumikamiro  «ABTOPChKI  MOBHI  JeBiamii  sIK
nepekIialo3HaBya npoodaemMa».

Ctpykrypa po6oru. Po6oTa 3aranpHuM 00carom 92 CTOPIHKH CKIIaa€Thes 3
BCTYITy, JBOX PO3MiJiB, BHCHOBKIB JO KOXHOTO PO3JIUTYy, 3arajJlbHUX BHCHOBKIB,
CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JDKEPE, SKUi Hanmigye 90 mo3uiliii Ta TphOX JOIATKIB.

VY BCTyI OOTPYHTOBYETHCSI aKTyalbHICTh JOCIHIIKCHHS, BU3HAYAIOTHCS METa,
3aBJIaHHS, MPEAMET, 00'€KT, METOJIU Ta MIPUHOMH JOCITIKEHHS, €IEMEHTH HAyKOBO1
HOBU3HU OJIEPKAHUX PE3YyJIbTATIB, MPAKTUYHE 3HAUYEHHS PE3yJIbTATIB JOCIIIKEHHS,
arpooOarlis J0CIKEHHS, CTPYKTypa poOOTH.

VY mepmioMy po3auii pO3TJSIAIOTHCS TEOPETHYHI aCTeKTH JOCIIKESHHS, a

caMe: 3arajbHHUM aHali3 MOHSTTS «IHIHUBIAYaJbHO-aBTOPCHKHUI HEOJIOri3M», HOro



XapaKTepHI PUCH, NUISIXU YTBOPEHHS, JOCIIKYIOTHCS OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
aBTOPCHKUX MOBHHUX J€Blalllii B XYJOKHbOMY TEKCTI CYy4YacHOI aHIJIOMOBHOI
JTEPATypH KaHpy (PeHTe31.

VY apyromy po3aiiai AOCHIIKYEThCS crienudika mepexiaaay 1HIUBIAyalbHO-
aBTOPCHKUX HEOJIOTi3MIB 3 OJHIE] MOBM Ha IHINY, MOJMUBI TPYAHOII, 3 SIKUMHU
CTUKA€EThCS (haxiBellb-TIEpeKIIaay, aHATI3YIOThCS NUIAXU (OPMYBaHHS Ta MEPEKIaLy
ABTOPCHKUX JICKCHYHUX OJWHHIIL Ha TMpuKIanai pomaHy «lliBHiuHE CSAHBO»
@. [Tynmana.

HasiBHI Tak0oX BUCHOBKH JIO KOXKHOTO PO3AUTY, A€ KOPOTKO BHCBITIIOIOTHCS
OCHOBHI T€3H HAIIOTO JOCIIIKESHHS.

VY 3aranbHUX BUCHOBKax BiIOOpa)KeH1 pe3ysbTaTh Ta MiABOAATHCS MIICYMKH
JIOCIIIPKEHHS.

CHnHcoK BHKOPHUCTAHHMX JDKEPET MICTUTh OCHOBHI POOOTH BITYM3HSHHUX Ta
3apyODKHUX JIOCHIAHUKIB, sIKI BHU3HAYalOTh TEOPETUYHI IIOJIOKEHHS CTOCOBHO
JOCJIJDKYBAaHUX MUTaHb Ta OCOOUCTI Mo3uIlii. Takox cepen JIkepea — HayKoBi CTaTTI,
HaBYaJbHO-METOANWYHI TOCIOHUKH, CIOBHUKH, B TOMY YHCJI1 JIBOMOBHI, TJIyMayHi,

€TUMOJIOT1YH]I.
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BUCHOBKH

JocnimKkeHHs,, MNpeAcTaBiIeHEe B AUIUIOMHIA poOOTi, CTOCYEThCS TEMHU
nepexiaaay 1HAUBIIYaIbHO-aBTOPCHKUX HEOJIOT13MIB B XY/I0KHBOMY TEKCTI1, 30KpeMa
B ’aHp1 peHTe31, MogaHuX Ha npukiaal pomany «IliBHiuHe csaiiBo» @. [Tynmana.

@entesiiina Tpuiorit «Temui matepii» ®inina Ilyamana ciaaBuUTbCS CBOIM
XYZO0KHIM Ta IHHOBAaL[IMHUM 300paKeHHSIM aCTPOHOMIYHO1 T€Opii MYJIbTUBCECBITY. Y
JTUIUIOMHIA poOOTI aKUEHTOBAaHO yBAary Ha CTPYKTYpl Ta 3HAUYEHHI aBTOPCHKHUX
HOBOYTBOPEHb, 1110 MO3HAYAIOTh YHIKAJIbHI O0'€KTH Ta sIBUIIA 1 10AAaI0Th aTMochepy
BIJTUY>KEHOCTI1, BJIACTUBY BCECBITY 13 UHCJICHHUMU MapajeIbHUMH CBITAMH.

[lepmuii po3nin AMIIIOMHOT POOOTH — TEOPETUYHHN, y HBOMY MU JaJH
BU3HAYCHHS TIOHATTIO «IHIWBIAYaTbHO-aBTOPCHKHI HEOJOTI3MY», 3’SCYBaIH HOTO
XapaKTepHl pPHUCH, BHU3HAYWIM BIJOMI CIIOCOOM YTBOPEHHSA 1HJMBIAYaJIbHO-
aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB y Cy4YacHi aHTIHChKIN MOBI.

HopMu miTepatypHOi MOBH 3MIHIOIOTBCS 32 PaxXyHOK JUHAMIYHOTO PO3BUTKY
CYCNUJIbCTBA 1 TMOSBU HOBUX TNOHATh. CIOBHUKOBUU CKJIaJ] MOBHU TIOCTIHHO
MOTIOBHIOETHCS HOBUMU CJIOBaMHU — HeoJiorisMaMu. HesBakaroun Ha pi3HI TyMKHU
JOCJIITHAKIB, SIKI BHCTYIAIOTh 32 YHUCTOTY 1 CaMOOYTHICTh MOBH, HEOJIOTI3MH €
03HAKOK0 MOBHOI JKUTTEBOCTI 1 HE MAIOTh Tid YW 1HIIIA MOBI 3HUKHYTH Ta HaOyTH
CTaTyCy MEpTBOI.

Ha BigMiHy BiAg 3BHYalHUX HEOJOTi3MIB, OCOOJMBOiI yBaru MNOTPeOYIOThH
aBTOPCHKI MOBHI JeBiallii, SIKi € YaCTUHOIO aBTOPCHKOTO ITIOCTHIIIO, 1 HaWKpaIe
(GYHKITIOHYIOTh JIMIIIE B MEXaX KOHKPETHOTO KOHTEKCTY. ExcrpecuBHHUIA, OIIHOYHO-
BUPAXKAIBHUIM XapaKTep aBTOPCHKUX IHHOBAIIM MIAKPECTIOE HE3BUYHICTH TOTO YH
IHIIOTO SBWINA, BKA3y€ Ha 30BHINIHI Ta BHYTPINTHI XapaKTEPUCTUKU TMEPCOHAKA,
J0J1a€ YHIKQTbHOCTI aBTOPCHKOMY TEKCTY.

ABTOPCBHKI HEOJIOTI3MU SK JIHTBICTUYHUN (EHOMEH HalJacTilie MOKHA
3yCTpPITU B XYAOKHBOMY TEKCTi, a caM€ B TBOpax >KaHpy (eHTe3l 4yh HayKOBOi
dantacTuku. MariuHuil CBIT, BUTaJaHUl aBTOPOM, CTBOPIOE€ MAaKCHUMAaJbHO 3pY4YHI
YMOBHU JIJIsl HEOJIOTI3MIB, IKI BUKOHYIOTh (DYHKIIi TiIIOCTa3yBaHHS Ta MPUBEPTAHHS

yBaru 3a paXyHOK caMOOyTHOCTI Ta OPUTTHAIBHOCT1 POPMHU Ta 3MICTY.



77

[cHylOTH  pI3HOMaHITHI HUIAXM YTBOPEHHS  1HAMBIAYaJbHO-aBTOPCHKUX
HeoJoriamiB. Cepen Hux: ¢opMyBaibHa aepuBailisi (KOHBEpPCis, CIOBOCKIAIaHHS,
adikcariis, peBepcis, HamiB-adikcallisi, YTBOPEHHS HEOJOTi13MIB-TEIECKOII3MIB,
aOpeBiallis), CEMaHTU4YHA JEpHUBaIlis, a TaKOX 3alO03UYCHHS 3 I1HIIUX MOB. Mmu
BUSIBUJIM, 1110 HaW4acTille aBTOPU TBOPIB KOPUCTYIOTBCS caMe€ 3acoOoM
dbopmyBaIbHOT JepHuBallii, X0ua BCE OLIBIIOT MOMYJISIPHOCTI HAOUPAIOTh CEMAaHTUYHI1
JICpUBATH, JI¢ HOBE CJIOBO CTAa€ HOBUM i OTPHUMYE «IAPYTe XKUTTI» caMe 3a PaxyHOK
NIEPEOCMHUCIICHHS 3HAYCHHS, a TAKOX 3allO3WYCHHS 3 IHITUX MOB SK Ba)KJIMBA O3HAKa
MYJBTUKYJIBTYPHOTO PO3BUTKY i EKCTPATIHTBICTHYHUX 3HAHB aBTOPA.

Hpyruii po3iia KypcoBoi poOOTH — MPAaKTHYHUN, Y HbOMY MH Ha OCHOBI TEKCTY
pomany «lIliBaiune csiio» @. [lynMaHa BUIUIMIIA OCHOBHI TE€HJIEHIIII ()OpPMYBaHHS
KOPIYyCYy 1HJIUBIAyaJIbHO-aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB, MPOaHATI3yBali OCHOBHI IUISXH
iX YTBOpPEHHS Ta BU3HAYMIIM JOMIHYIOU1 CIIOCOOM TIEPEKIIay.

Cepen JNEeKCHYHHMX OJMHMIIb, BHUKOpHUCTOBYBaHMX [lynmaHom, HalOUIBII
NPOAYKTUBHUMHU € KOHCTPYKIli, YTBOPEHI CIIOCOOOM CEMaHTUYHOI AepuBaillii. ABTOp
Oepe 3a OCHOBY CJIOBa, SIKi HE € HOBUMH, 31 3BUYHOI0 (DOPMOIO0, ajie MepeoCMUCTIOE iX
JNIEHOTATUBHI 3HAYEHHS, HAAUIAIOYM KOHOTATHMBHUMHU. XoO4a, CIII 3a3HAYUTH, IO
cepel TpoaHaTI30BaHUX HaMH HOBOYTBOPEHb, TAaKOX 3YCTPIYA€ThCS BEIUKA
KUTBKICTh SK (OpMYyBaJbHUX JEpHUBATIB, Tak 1 3amo3uueHb. CIOBOCKIANaHHS Ta
adikcallisg € HaumomupeHimuMy. [IpudoMy, Npu aeTaabHOMY PO3IISIICHH] CIIiB Ha
KOMIIOHEHTH, MH IIOMITHJIHM TEHAEHIII0O [0 MNOEAHAHHSI JEKUIBKOX CII0CO0IB
dbopMyBaHHA (HAmpUKIAd, CIOBOCKIANAaHHS 3 BUKOPHUCTAHHIM 3all03UYEHOTO
KOpeHs1). 31e0UIbIIoro aBTOp 3alMo3M4Yye TPelbKi Ta JAaTHHCHKI KOPEHi; TaKOX
3yCTpIYa€EThCS ICITAHChKA, HOPBE3bKa, HiJAepiaHAChKa, JMAHChKa, 1 HaBITh apaOChka
MOBHU. BapTo 3ayBaxuTH, 110 OUTBIIICTh TAKUX 3aMI03MYE€Hb CTOCYETHCS HE CYyYaCHUX,
a caMe JIaBHIX MOB — JIaBHBOTPEIIbKA, NaBHHOHOPBE3bKa, CJIOBA, IO BXKWBAIUCH
JEKIJIbKa CTOJIITh TOMY, 1 € HE3BUUYHUMU JJIsI HUHINIHBOI KOMYHIKaIlii. 3 orisiay Ha
1€, MOXXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO OCOOJHMBICTH aBTOPCHKOTO CTHJIFO B JICIIO
apxaiuHiil cTuiizanii, 30epeKeHH] IHIIOMOBHOTO KOJIOPUTY Ta MEBHOT €M0XaJbHOCTI,

TSOKIHHI 10 [IKaBUX (DOPM Ta 3HAYCHB.
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[Ipn mepekyami aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHb MOXMIIMBE 3aCTOCYBAHHS TaKUX
croco0iB  Mepekyiaay: TpPaHCKOAYBaHHSA  (TpAHCKPHIILISL 1  TpaHCIHiTeparis),
KaJIbKyBaHHs, ()yHKIIIOHaJbHA 3aMiHa, OMMCOBHM NEpeKiaja, YNYIIEHHS, a TaKOX
JIEKCUKO-TpaMaTU4H1 TpaHcopmallii: y3araJbHEHHS, KOHKpETHU3allis, I0JaBaHHS,
MOAYJSALISA, AaHTOHIMIYHMKA mnepeknan. Jlnsg mnepeknagy BiIacHUX HasB, IMEH
MEPCOHAXIB, KpaiH, HapoJiB, OUIbII BJIACTUBE BUKOPUCTAHHS TPAaHCKOJYBaHHS Ta
KaJbKyBaHHS, B TOH 4Yac, sIK JCSAKi SBHINA MOTPEOYIOTHh JMETaIbHOTO TOSCHCHHS Y
BUTJISIZII OITMCOBOTO TIEPEKIIaNy, a 1HII B3arajai MOXXYTh MIIATUCH YIYIICHHIO.

Pesynprat mOCHiIpKeHHS TMOKa3ald, M0 TMEpeKIaaad pO3rsSHYTOrOo TBOPY,
31e0UIBIIOrO YCIIIIHO BHUKOHAB CBOIO poOoty. llpu mnepexmani 1HAMBIAYalbHO-
aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB Ha YKpaiHChKY MOBY IepeKiajadeBl B OUTBIIOCT] BUIAJIKIB
BIAJIOCS 30€pEerTH CEHC Ta 3HAUEHHS HOBOYTBOPECHb.

Ha ocHOBI Hamioro mociipkeHHs OyJud 3poO0JieHI IMEeBHI BHUCHOBKH II0JI0
NepeKIalallbkuX CTpaTeriii 1 mpuiomiB, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JIA TEpEKIamy
aBTOPCHKHMX Heosori3mMiB. Haituacrtime 3ycTpidyaeThcs (yHKI[IOHATbHA 3aMiHa, SKY
Iy’)K€ 4YacTO BHKOPHUCTOBYIOTh TMpU TMEpEeKiaZi aBTOPCHKUX HOBOYTBOPEHb,
TPAHCKPHUIIIISA 1 TpaHCHITEpallisi, a TaKoXX, HEOOXUTHUH NTpuHOM IS TepeKIany
HEOJIOT13MIB, KaJIbKyBaHHS.

[IpoTe, e KOHKpETHE JOCHIJKEHHsI MOKAa3aJo BIJICYTHICTh YITKOI IepeBaru
IIOJI0 TOTO YM IHIIOTO CIOCOOY TMEPEKIaay HEONOTi3MiB. 3yCcTpI4aloThCs BUMAIKU
MOEIHAHHA TepeKiafadyeM ojJpa3y JACKUIBKOX CHOCO0iB TMepekiaay B OIHIM
JIEKCUYHIN OJIMHMITI, HAIIPUKIIAJ, (PYHKI[IOHATbHA 3aMiHA 1 KaTbKyBaHHS.

Crig 3a3Ha4uTH, M0 JOCTIKEHHS OYyJ0 MPOBENEHO JUIE HA OCHOBI OJHOTO
npukiamxy pomany 3 cepii ¢antactuuanx kHur . Ilynmana, 1 37e611BIIOTO
30CepeKyBajoch Ha OJHOMY BapiaHTI ykpaiHChKoro mepeknamy. [[o6 3pooutu
3arajJbHUI BUCHOBOK IIOJ0 CTPATETI TaKOro mepekiany, MOTpiOHO MpoaHai3yBaTH
Oinpie KHWAT, Oa)KaHO HAMKMCAHUX PI3HUMH aBTOpaMHU Ta TEPEKIIACHUX PI3HUMHU
(daxiBLSIMU, a TAKOK MPU3HAYCHUX JIJIs PI3HUX BIKOBUX TPYIL.

OCHOBHMI1 BUCHOBOK, SIKMII MOKHA 3pOOUTH 3 LBOTO JOCHIIKEHHS, MOJISITAE B

TOMY, 1110 1HAMBIyadbHO-aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH Y KaHpP1 PeHTE31 HE € JIETKUMU JJIs



79

nepekiany. [HauBinyanbHO-aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH BIIHOCSTHCS 10 0€3€KBIBAJICHTHOT
JIEKCUKH, fKa MOTpeOy€e BUCOKOTO pIBHA KOMIIETEHTHOCTI Yy Mepekiajzaya. 3ajayda
nepekiajaya sK NOCepeHMKAa MDK aBTOPOM Ta YHTauye€M — BpaxyBaTH Oe3mid
(dakTopiB, cepel] AKUX CTHIICTHKA TBOPY, UIJIOBA ayAUTOPIsA, KYJIbTypa, OamaHc Mix
dopMoro Ta 3HaueHHsAM. Lli JIeKCMYH1 OJMHMII € MPUHANEKHICTIO 1HAMBIAYaIbHOTO
CTWJIIO aBTOpA, BHUHHUKHEHHS 1 (YHKI[IOHYBaHHS SKUX OOYMOBJIEHO TNEBHUM
KOHTeKCTOM. [lpu 1bOMY, aBTOPCHKHI HEOJOTi3M TIOBHHEH CHIpUHAMATHCS SIK
HOpMaJIbHE MOBHE SIBHIIE, 1 BIICYTHICTH CJIOBa B CJIIOBHHUKY HE TMOBHHHO CIYXUTHU
NEePEeIKoIO s HOoro mepekiamy; A0 TOro K caMe Tepekiajanbka IMpakTHKa
pOOUTH HANOUTHIIMIA BHECOK B IMOTIOBHEHHS JIGKCHYHOTO CKJIaJy MOBHU IEPEKIaTy
HOBHMH CJIOBaMH, SIKi HQJXOAATh 3 IHIITUX MOB.

Marepianu 1i€i poOOTH CHPUATUMYTH OUIBII MOBHOMY PO3YMIHHIO TBOPYOCTI
®. [lynmaHa, a TakO>)X BOHM MOXYTh CTaTH OCHOBOIO JIJIi HOBHUX JIOCHI/DKCHb Ha IT0
Temy. Taki AOCHIDKEHHsS 3aBXIu OyIyTh aKTyallbHI, B 3B'S3KY 3 HAJ3BHYANHOIO
MOMYJIApU3AIli€0 POMaHIB JKaHPY (PeHTe31, a 0TKe, 1 PO3MHUPEHHIO MOKIUBOCTEH JIJIs
aBTOPIB BUTQJAyBaTH HOBI (paHTACTMYHI CBITM 3 HE3BHUYAWHUMHU SIBUIAMU,
NepcoHaXkaMu, IpeIMETaM1, HaJJal0uu iM CBOT aBTOPCHKI HAaliMEHyBaHHSI.

Jlana qurmoMHa poOoTa Ja€e ysIBJISHHS PO HANMOUIBII MOMTMPEH] Ta aKTyalbH1
poOJIeMH TiJ] Yac mepekiiaay 0e3eKBiBaIeHTHOT JeKCUKU. OUeBHUIHO, 10 MPOOIeMHU
CTOCOBHO TIEpeKIaay I1HAWBIIYadbHO-aBTOPCHKUX OJIMHMIIL JOCI HE BHPIIICHI.
[IpencraBieHi pe3ynbTaTH € JIMIIE OJHIEI0 YaCTHHOO 3 YCIX MOKIIMBHX JOCIIKEHb,
AKi, B CBOI YEpry, MPOJOBKYBATUMYTh PO3TISAATH OCOOJMBOCTI aBTOPCHKHUX
MOBHUX JI€Bialliii B XYyJOXXHBOMY TEKCTI Ta MOXIIMBI CTparerii CTOCOBHO iX
nepexIamy.

VY pe3ynbraTax JaHOTO JOCHIKEHHS 1HIUBITyaIbHO-aBTOPCHKOT JICKCUKH OyB
BUSIBJICHHH 11 0araTOCTOPOHHIN MOTEHIlIad Ta TMEPCIEKTHBU TOATBIIOT0 PO3BUTKY
BUBYCHHS 1H/IMBITYyaJbHO-aBTOPCHKOT JIEKCHUKH, $AKI MH 0aunMo B po3poOiri
METOJOJIOTIi 1 KOHKPETHUX MPUMOMIB TEpEeKaly aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB

XYOOXKXHBOI'O TCKCTY.
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[lepciekTHBH MONATBIIOrO AOCHIIKEHHS MOJSATal0Th TAKOXK 1 Y HEOOX1THOCTI
MOCTIMHOTO BUBYEHHS HOBUX CJIIB, SKI HE MAalOTh MOCTIHHOrO 1 HOPMATUBHOIO
XapakTepy, He (DIKCYIThCs B ciioBHHKaAX. [Iporiec cTBOpEHHSI HOBUX CJI1B HEMOXKIIMBO
3YNUHUTU YU QUITPYBATU OyAb-IKUM YMHOM. [10TpiO€H MOHITOPUHT Ta MOJAbIIHMA
JeTaJIbHUN aHalli3 Kopnycy (opMyBaHHS aBTOPCHKMX HOBOYTBOPEHB, BUBUEHHS IX
eTUMOJIOT11. J{oIIbHUM BBaKa€EMO CTBOPEHHS CIIEl1ai30BaHUX CJIOBHUKIB, HAYKOBO-
METOJIMYHUX MOCIOHUKIB, SIKI MOXKYTh CIPHUSATH PO3BUTKY MOJANBIINX (LIOTOTTUHUX
TOCIIIKEHb.

Hacamkinenps 3a3HauMMo, IO BeJMKAa KUIBKICTh XYAOXHIB TBOpIB, €
HalyacTile 3'IBJISIOThCS OKa310HATII3MH, JOC1 HE JTOoCikeHa. Y MailOyTHhoMY Oyjie
nyOiKyBaTHUCA BEJIMKa KUTBKICTh HOBHX TBOPIB, POMaHIB, Ta IHIIMX PI3HOMAHITHUX
KOHTEKCTIB 13 HOBUMH AaBTOPCHKUMHU YTBOPEHHSMH 3 MOTpeOOI0 iX JEeTalbHOTO
BUBUYEHHS. bibllle TOro, cydacHe CycniibCTBO CTBOPIOE BC1 YMOBH ISl OpMyBaHHS
TaKUX OJWHHIL HE JIMIIe B OJHIA cdepi, BIUIMBY MiAAAIOThCS yci chepu TroachKol

JISUTBHOCTI.
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